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LAMPE FRONTALE
À LED 120 lm
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LED HEADLAMP 
120 lm

Code 68 601 207
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Flux lumineux 40lm 120lm
Autonomie* 10h 5h
Piles (x3) LR03 (AAA) 1,5V
Températures de fonctionnement 0°C à 55°C
Indice de protection IP30
Dimensions (mm) 57 x 34 x 40
Poids 45g (sans les piles)

MODE D’EMPLOI

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1.	 Pour ouvrir la lampe afin d’y insérer les piles, appuyer simultanément sur les deux boutons 
placés sur chaque côté de la frontale.

2.	 Insérer les piles en faisant attention à bien respecter la polarité indiquée sur le produit.
3.	 Réassembler le produit avant de l’allumer. 

4.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton central rouge afin de faire défiler les modes : 
Mode 1 = Puissance maximale 
Mode 2 = Puissance minimale 
Mode 3 = Clignotant rouge

5.	 Appuyer une quatrième fois pour éteindre la frontale. 

6.	 La lampe frontale peut être orientée jusqu’à 45° vers le bas pour diriger la lumière là où c’est 
nécessaire ou souhaité.

7.	 Le serre-tête peut être ajusté à la taille souhaitée. 

Le propriétaire et/ou l’utilisateur doivent connaître le produit, ses caractéristiques techniques 
et ses consignes de sécurité d’utilisation avant de l’utiliser. Les informations de sécurité doivent 
être comprises :
1.	 Étudier, comprendre et suivre toutes les consignes avant d’utiliser cet appareil.
2.	 Aucune altération ne doit être apportée à ce produit.

 * Valeurs indicatives avec piles neuves



ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

RÉPARATIONS ET FIN DE VIE

GARANTIE

Après démontage, il est possible de nettoyer le bandeau à la machine à laver 
via un cycle doux à 30°C.
Retirer les piles avant tout nettoyage impliquant de l’eau. La frontale peut être nettoyée à l’aide d’un 
chiffon légèrement humide et de savon doux. Ne pas utiliser de détergent. 
Après nettoyage, ouvrir le capot des piles et attendre que le produit soit complètement sec avant de 
remonter les piles et de l’utiliser.

Ne pas regarder directement les LED.

La source lumineuse de cet appareil ne peut pas être remplacée.

Cette lampe frontale est garantie 2 ans à partir de sa date d’achat. Afin de prétendre à une prise en 
compte sous garantie, il est indispensable de bien conserver votre preuve d’achat.
La garantie s’applique contre tout vice de fabrication ou défaut d’aspect, sous réserve d’utilisation et 
d’entretien conforme aux règles traditionnelles et instructions décrites dans la présente notice.

Exemples non exhaustifs de cas non couverts par la garantie : immersion dans l’eau, chocs, etc. La 
garantie ne couvre en aucun cas les frais de déplacement ou les dommages directs et indirects.

•	 En fin de vie, cet appareil est considéré comme un DEEE (déchet d’équipement électrique et 
électronique). Il ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères, mais être déposé dans un 
centre de collecte / déchetterie.

•	 Consulter les autorités locales ou le revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Luminous flux 40lm 120lm
Autonomy* 10h 5h
Batteries (x3) LR03 (AAA) 1,5V
Functioning temperatures 0°C à 55°C
Protection class IP30
Dimensions 57 x 34 x 40
Weight 45g (without batteries)

INSTRUCTIONS FOR USE

SAFETY INSTRUCTIONS

1.	 To insert the batteries, open the lamp by pressing the two buttons on each side of the headlamp 
simultaneously. 

2.	 When inserting the batteries, mind the polarity indicated on the product.
3.	 Reassemble the product before turning it on. 

4.	 Press the red center button repeatedly to scroll through the modes: 
Mode 1 = Maximum power 
Mode 2 = Minimum power 
Mode 3 = Flashing red

5.	 Press a fourth time to turn off the lamp. 

6.	 The headlamp can be oriented up to 45° downwards to direct light where it is needed or desired.
7.	 The headband can be adjusted to the desired size. 

The owner and/or operator shall have an understanding of the product, its operating cha-
racteristics, and safety operating instructions before operating it. Safety information shall be 
understood:
1.	 Study, understand and follow all instructions before operating this device.
2.	 No alterations shall be made to this product.

 * Estimated figures for new batteries



MAINTENANCE

GENERAL WARNINGS 

REPAIRS AND END OF LIFE

WARRANTY

After disassembling the product, it is possible to clean the headband in the washing machine via a 
gentle 30°C cycle.
Remove batteries before cleaning with water. The light part can be cleaned with a slightly damp 
cloth and mild soap. Do not use detergent. After cleaning, open the battery cover and wait until the 
product is completely dry before putting the batteries back and using it.

Do not look directly into the LEDs.

The light sources of this device cannot be replaced.

This projector is guaranteed for 3 years, starting from its date of purchase. To be able to claim a 
warranty, it is essential to keep your proof of purchase.
The warranty applies to any manufacturing defect or appearance defect, provided that the product 
is used and maintained in accordance with the traditional rules and instructions described in this 
manual.

Non-exhaustive examples of cases not covered by the warranty: immersion in water, shocks, etc. 
The warranty does not cover any travel expenses or direct or indirect damage.

•	 At the end of its life, this device is considered as WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). It should not be disposed of in the household waste, but at a collection centre / 
waste disposal site.

•	 Contact your local authority or dealer for advice on recycling.
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